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אִם־1
se

תָּשׁ֨וּב
tornare
H7725

׀יִשְׂרָאֵ֧ל 
Israele
H3478

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֵלַ֖י
a-me
H0413

תָּשׁ֑וּב
tornare
H7725

וְאִם־
e-se

יר תָּסִ֧
allontanarsi
H5493

שִׁקּוּצֶ֛יךָ
abominazione
H8251

מִפָּנַי֖
a-causa-di
H6440

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

תָנֽוּד׃
scuotere
H5110

O Israele, se tu torni, dice l’Eterno, se tu torni a me, e se togli dal mio cospetto le tue abominazioni, se non vai più 
vagando qua e là

2֙ וְנִשְׁבַּעְ֙תָּ
e-giurare
H7650

חַי־
vivente

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

בֶּאֱמֶ֖ת
in-verita
H0571

ט בְּמִשְׁפָּ֣
in-giudizio
H4941

ה וּבִצְדָקָ֑
e-in-giustizia
H6666

רְכוּ וְהִתְבָּ֥
e-benedire
H1288

ב֛וֹ
in-esso

גּוֹיִ֖ם
nazioni

וּב֥וֹ
e-in-esso

לוּ׃ יִתְהַלָּֽ
lodare

ס
(*)

e giuri per l’Eterno che vive! con verità, con rettitudine e con giustizia, allora le nazioni saranno benedette in te, e 
in te si glorieranno.

כִּי־3
poiche

ה  ׀כֹ֣
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהֹוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ישׁ לְאִ֤
a-uomo
H0376

יְהוּדָה֙
Giuda
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
e-a-Gerusalemme
H3389

נִ֥ירוּ
]נירו[
H5214

לָכֶ֖ם
a-voi

נִי֑ר
]ניר[
H5215

ל־ וְאַֽ
e-a
H0408

תִּזְרְע֖וּ
seminare
H2232

אֶל־
a
H0413

ים׃ קוֹצִֽ
]קוצים[
H6975

Poiché così parla l’Eterno a quei di Giuda e di Gerusalemme: Dissodatevi un campo nuovo, e non seminate fra le 
spine!

לו4ּ הִמֹּ֣
]המלו[

לַיהֹוָ֗ה
all'-Eterno
H3068

֙ וְהָסִר֙וּ
e-allontanarsi
H5493

עָרְל֣וֹת
]ערלות[
H6190

ם לְבַבְכֶ֔
cuore
H3824

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
e-abitanti-di
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

פֶּן־
affinche-non
H6435

א תֵּצֵ֨
uscire
H3318

שׁ כָאֵ֜
come-fuoco
H0784

י חֲמָתִ֗
furore
H2534

וּבָעֲרָה֙
e-bruciare

וְאֵי֣ן
e-non-c'e
H0369

ה מְכַבֶּ֔
spegnere
H3518

מִפְּנֵי֖
a-causa-di
H6440

עַ רֹ֥
male
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיכֶֽ
azione
H4611

Circoncidetevi per l’Eterno, circoncidete i vostri cuori, o uomini di Giuda e abitanti di Gerusalemme, affinché il 
mio furore non scoppi come un fuoco, e non s’infiammi sì che nessuno possa spegnerlo, a motivo della 
malvagità delle vostre azioni!
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הַגִּ֣ידו5ּ
annunciate
H5046

ה יהוּדָ֗ בִֽ
in-Giuda
H3063

֙ וּבִירוּשָׁלִםַ֙
e-a-Gerusalemme
H3389

יעוּ הַשְׁמִ֔
udire
H8085

וְאִמְר֕וּ
e-essi-dissero
H0559

]ותקעו[
suonare
H8628

)תִּקְע֥וּ(
suonare
H8628

שׁוֹפָ֖ר
tromba
H7782

בָּאָרֶ֑ץ
nella-terra
H0776

קִרְא֤וּ
chiamate
H7121

֙ מַלְאוּ
riempire
H4390

וְאִמְר֔וּ
e-essi-dissero
H0559

הֵאָסְפ֥וּ
radunare
H0622

וְנָב֖וֹאָה
e-venire
H0935

אֶל־
a
H0413

י עָרֵ֥
citta-di

ר׃ הַמִּבְצָֽ
il-fortezza
H4013

Annunziate in Giuda, bandite questo in Gerusalemme, e dite: "Suonate le trombe nel paese!" gridate forte e dite: 
"Adunatevi ed entriamo nelle città forti!"

שְׂאוּ־6
alzate
H5375

נֵס֣
stendardo
H5251

צִיּ֔וֹנָה
Sion
H6726

יזוּ הָעִ֖
]העיזו[
H5756

ל־ אַֽ
a
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
stare
H5975

י כִּ֣
poiche

ה רָעָ֗
pascolo

י אָנֹכִ֛
io
H0595

יא מֵבִ֥
venire
H0935

מִצָּפ֖וֹן
nord
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
e-spezzo
H7667

גָּדֽוֹל׃
grande

Alzate la bandiera verso Sion, cercate un rifugio, non vi fermate, perch’io faccio venire dal settentrione una 
calamità e una grande rovina.

עָלָה7֤
sali
H5927

אַרְיֵה֙
leone

סֻּבְּכ֔וֹ מִֽ
]מסבכו[
H5441

ית וּמַשְׁחִ֣
e-distruggere
H7843

גּוֹיִ֔ם
nazioni

ע נָסַ֖
partire
H5265

יָצָא֣
usci
H3318

מִמְּקֹמ֑וֹ
luogo
H4725

לָשׂ֤וּם
porre

אַרְצֵךְ֙
terra
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
desolazione
H8047

יִךְ עָרַ֥
citta

ינָה תִּצֶּ֖
lamentarsi

ין מֵאֵ֥
da-non-c'e
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
abitante
H3427

Un leone balza fuori dal folto del bosco, e un distruttore di nazioni s’è messo in via, ha lasciato il suo luogo, per 
ridurre il tuo paese in desolazione, sì che le tue città saranno rovinate e prive d’abitanti.

עַל־8
su

ֹ֛את ז
questa
H2063

חִגְר֥וּ
cingere
H2296

ים שַׂקִּ֖
sacco
H8242

סִפְד֣וּ
lamentarsi
H5594

וְהֵילִ֑ילוּ
e-urlate
H3213

י כִּ֥
poiche

לאֹ־
non
H3808

ב שָׁ֛
tornare
H7725

חֲר֥וֹן
ardore
H2740

אַף־
anche
H0639

יְהֹוָה֖
l'Eterno
H3068

נּוּ׃ מִמֶּֽ
da-lui

פ
(*)

Perciò, cingetevi di sacchi, fate cordoglio, mandate lamenti! perché l’ardente ira dell’Eterno non s’è stornata da 
noi.

וְהָיָה9֤
e-sara
H1961

בַיּוֹם־
nel-giorno
H3117

הַהוּא֙
quello
H1931

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

יאֹבַ֥ד
perira
H0006

לֵב־
cuore

לֶךְ הַמֶּ֖
il-re
H4428

וְלֵב֣
e-cuore

ים הַשָּׂרִ֑
i-principi
H8269

֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
e-essere-devastato
H8074

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
i-sacerdoti
H3548

ים וְהַנְּבִיאִ֖
e-il-profeti
H5030

הוּ׃ יִתְמָֽ
]יתמהו[
H8539

E in quel giorno avverrà, dice l’Eterno, che il cuore del re e il cuore de’ capi verranno meno, i sacerdoti saranno 
attoniti, e i profeti stupefatti.

ר10 וָאֹמַ֞
e-disse
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
ahime
H0162

אֲדֹנָי֣
Signore
H0136

יְהוִ֗ה
l'Eterno
H3069

֩ אָכֵן
certamente
H0403

א הַשֵּׁ֨
ingannare
H5377

אתָ הִשֵּׁ֜
ingannare
H5377

לָעָם֤
al-popolo

הַזֶּה֙
questo
H2088

֣�ם וְלִירוּשָׁלִַ
e-a-Gerusalemme
H3389

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

שָׁל֖וֹם
pace
H7965

יִהְיֶה֣
sara
H1961

לָכֶם֑
a-voi

וְנָגְעָ֥ה
e-toccare
H5060

רֶב חֶ֖
spada
H2719

עַד־
fino-a
H5704

פֶשׁ׃ הַנָּֽ
il-anima
H5315
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Allora io dissi: "Ahi! Signore, Eterno! tu hai dunque ingannato questo popolo e Gerusalemme dicendo: Voi avrete 
pace mentre la spada penetra fino all’anima".

בָּעֵת11֣
tempo
H6256

יא הַהִ֗
quella
H1931

יֵאָמֵ֤ר
egli-dice
H0559

עָם־ לָֽ
al-popolo

הַזֶּה֙
questo
H2088

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
e-a-Gerusalemme
H3389

ר֣וּחַ
spirito
H7307

צַ֤ח
]צח[
H6703

שְׁפָיִים֙
desolazione
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֔
nel-deserto

רֶךְ דֶּ֖
via
H1870

בַּת־
figlia
H1323

י עַמִּ֑
il-mio-popolo

ל֥וֹא
non
H3808

לִזְר֖וֹת
vagliare
H2219

וְל֥וֹא
e-non
H3808

ר׃ לְהָבַֽ
]להבר[
H1305

In quel tempo si dirà a questo popolo e a Gerusalemme: Un vento ardente viene dalle alture del deserto verso la 
figliuola del mio popolo, non per vagliare, non per nettare il grano;

ר֧וּח12ַ
spirito
H7307

מָלֵא֛
riempi
H4392

לֶּה מֵאֵ֖
da-questi
H0428

יָב֣וֹא
verra
H0935

לִ֑י
a-me

ה עַתָּ֕
ora
H6258

גַּם־
anche
H1571

אֲנִי֛
io
H0589

ר אֲדַבֵּ֥
parlare
H1696

ים מִשְׁפָּטִ֖
giudizi
H4941

ם׃ אוֹתָֽ
loro
H0853

un vento anche più impetuoso di quello verrà da parte mia; ora anch’io pronunzierò la sentenza contro di loro.

׀הִנֵּ֣ה 13
ecco
H2009

כַּעֲנָנִי֣ם
]כעננים[
H6051

ה יַעֲלֶ֗
salira
H5927

וְכַסּוּפָה֙
e-tempesta

יו מַרְכְּבוֹתָ֔
]מרכבותיו[
H4818

קַלּ֥וּ
alleggerire
H7043

ים מִנְּשָׁרִ֖
aquila
H5404

סוּסָי֑ו
cavallo

א֥וֹי
guai
H0188

לָ֖נוּ
a-noi

י כִּ֥
poiche

דְנוּ׃ שֻׁדָּֽ
devastare
H7703

Ecco, l’invasore sale come fan le nuvole, e i suoi carri son come un turbine; i suoi cavalli son più rapidi delle 
aquile. "Guai a noi! poiché siam devastati!"

י14 כַּבְּסִ֨
]כבסי[
H3526

מֵרָעָה֤
pascolo

לִבֵּךְ֙
il-tuo-cuore

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

עַן לְמַ֖
per-amor-di
H4616

עִי תִּוָּשֵׁ֑
salvare
H3467

עַד־
fino-a
H5704

מָתַ֛י
quando
H4970

ין תָּלִ֥
passare-la-notte

ךְ בְּקִרְבֵּ֖
mezzo
H7130

מַחְשְׁב֥וֹת
disegno
H4284

אוֹנֵֽךְ׃
vanita
H0205

O Gerusalemme, netta il tuo cuore dalla malvagità, affinché tu sia salvata. Fino a quando albergheranno in te i 
tuoi pensieri iniqui?

י15 כִּ֛
poiche

ק֥וֹל
voce

מַגִּ֖יד
annunciare
H5046

ן מִדָּ֑
]מדן[
H1835

יעַ וּמַשְׁמִ֥
e-udire
H8085

וֶן אָ֖
vanita
H0205

מֵהַ֥ר
da-monte
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efraim
H0669

Poiché una voce che viene da Dan annunzia la calamità, e la bandisce dai colli d’Efraim.

ירו16ּ הַזְכִּ֣
ricordare
H2142

לַגּוֹיִ֗ם
alle-nazioni

הִנֵּה֙
ecco
H2009

יעוּ הַשְׁמִ֣
udire
H8085

עַל־
su

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

ים נֹצְרִ֥
custodire
H5341

ים בָּאִ֖
venire
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla-terra
H0776

הַמֶּרְחָק֑
lontananza
H4801

יִּתְּנ֛וּ וַֽ
e-dare
H5414

עַל־
su

י עָרֵ֥
citta-di

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

ם׃ קוֹלָֽ
la-loro-voce

"Avvertitene le nazioni, fatelo sapere a Gerusalemme: degli assedianti vengono da un paese lontano, e mandan 
le loro grida contro le città di Giuda".

כְּשֹׁמְרֵ֣י17
custodire
H8104

י שָׂדַ֔
]שדי[

הָי֥וּ
furono
H1961

עָלֶ֖יהָ
su-di-essa

מִסָּבִ֑יב
da-intorno
H5439

כִּי־
poiche

י אֹתִ֥
me
H0853

תָה מָרָ֖
ribellarsi
H4784

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068
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Si son posti contro Gerusalemme da ogni lato, a guisa di guardie d’un campo, perch’ella s’è ribellata contro di me, 
dice l’Eterno.

דַּרְכֵּך18ְ֙
via
H1870

יִךְ וּמַעֲ֣לָלַ֔
e-azione
H4611

עָשׂ֥וֹ
fecero

לֶּה אֵ֖
questi
H0428

לָךְ֑
a-te

ֹ֤את ז
questa
H2063

רָעָתֵךְ֙
male

י כִּ֣
poiche

ר מָ֔
amaro
H4751

י כִּ֥
poiche

נָגַע֖
toccare
H5060

עַד־
fino-a
H5704

ךְ׃ לִבֵּֽ
il-tuo-cuore

ס
(*)

Il tuo procedere e le tue azioni t’hanno attirato queste cose; quest’è il frutto della tua malvagità; sì, è amaro; sì, è 
cosa che t’arriva al cuore.

׀מֵעַי֣ 19
viscere
H4578

י  ׀מֵעַ֨
viscere
H4578

]אחולה[
tremare

ילָה( )אוֹחִ֜
sperare
H3176

קִיר֥וֹת
parete
H7023

י לִבִּ֛
il-mio-cuore

מֶה־ הֹֽ
essi
H1993

י לִּ֥
a-me

י לִבִּ֖
il-mio-cuore

א ֹ֣ ל
non
H3808

ישׁ אַחֲרִ֑
tacere

י כִּ֣
poiche

ק֤וֹל
voce

שׁוֹפָר֙
tromba
H7782

]שמעתי[
udire
H8085

)שָׁמַעַ֣תְּ(
udire
H8085

י נַפְשִׁ֔
la-mia-anima
H5315

תְּרוּעַ֖ת
squillo
H8643

ה׃ מִלְחָמָֽ
guerra
H4421

Le mie viscere! le mie viscere! Io sento un gran dolore! Oh le pareti del mio cuore! Il mio cuore mi batte in petto! 
Io non posso tacermi; poiché, anima mia, tu odi il suon della tromba, il grido di guerra.

בֶר20 שֶׁ֤
spezzo
H7667

עַל־
su

שֶׁבֶ֙ר֙
spezzo
H7667

א נִקְרָ֔
chiamare
H7121

י כִּ֥
poiche

ה שֻׁדְּדָ֖
devastare
H7703

כָּל־
tutto
H3605

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

פִּתְאֹם֙
improvvisamente
H6597

שֻׁדְּד֣וּ
devastare
H7703

י אֹהָלַ֔
tenda
H0168

גַע רֶ֖
istante
H7281

י׃ יְרִיעֹתָֽ
]יריעתי[
H3407

S’annunzia rovina sopra rovina, poiché tutto il paese è devastato. Le mie tende sono distrutte ad un tratto, i miei 
padiglioni, in un attimo.

עַד־21
fino-a
H5704

י מָתַ֖
quando
H4970

אֶרְאֶה־
vedere
H7200

נֵּ֑ס
stendardo
H5251

אֶשְׁמְעָ֖ה
udire
H8085

ק֥וֹל
voce

ר׃ שׁוֹפָֽ
tromba
H7782

ס
(*)

Fino a quando vedrò la bandiera e udrò il suon della tromba?

י 22 ׀כִּ֣
poiche

אֱוִי֣ל
stolto
H0191

י עַמִּ֗
il-mio-popolo

֙ אוֹתִי
me
H0853

א ֹ֣ ל
non
H3808

עוּ יָדָ֔
conobbero
H3045

בָּנִי֤ם
figli

סְכָלִים֙
]סכלים[
H5530

מָּה הֵ֔
essi
H1992

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

נְבוֹנִ֖ים
comprendere
H0995

הֵמָּ֑ה
essi
H1992

ים חֲכָמִ֥
saggio
H2450

הֵמָּ֙ה֙
essi
H1992

ע לְהָרַ֔
fare-il-male

יב וּלְהֵיטִ֖
e-fare-bene
H3190

א ֹ֥ ל
non
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
conobbero
H3045

Veramente il mio popolo è stolto, non mi conosce; son de’ figliuoli insensati, e non hanno intelligenza; sono 
sapienti per fare il male; ma il bene non lo sanno fare.

23֙ רָאִי֙תִי
io-vidi
H7200

אֶת־
(*)
H0853

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

וְהִנֵּה־
ed-ecco
H2009

הוּ תֹ֖
vuoto
H8414

הוּ וָבֹ֑
e-vuoto
H0922

וְאֶל־
e-a
H0413

יִם הַשָּׁמַ֖
i-cieli
H8064

ין וְאֵ֥
e-non-c'e
H0369

ם׃ אוֹרָֽ
luce
H0216

Io guardo la terra, ed ecco è desolata e deserta; i cieli, e son senza luce.

24֙ רָאִי֙תִי
io-vidi
H7200

ים הָרִ֔ הֶֽ
i-monti
H2022

וְהִנֵּ֖ה
ed-ecco
H2009

ים רֹעֲשִׁ֑
tremare
H7493

וְכָל־
e-tutto
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
collina
H1389

לוּ׃ הִתְקַלְקָֽ
alleggerire
H7043

https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5530.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/922.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm


Guardo i monti, ed ecco tremano, e tutti i colli sono agitati.

יתִי25 רָאִ֕
io-vidi
H7200

וְהִנֵּ֖ה
ed-ecco
H2009

אֵי֣ן
non-c'e
H0369

הָאָדָ֑ם
uomo
H0120

וְכָל־
e-tutto
H3605

ע֥וֹף
uccello
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
i-cieli
H8064

דוּ׃ נָדָֽ
fuggire
H5074

Guardo, ed ecco non c’è uomo, e tutti gli uccelli del cielo son volati via.

יתִי26 רָאִ֕
io-vidi
H7200

וְהִנֵּ֥ה
ed-ecco
H2009

הַכַּרְמֶ֖ל
il-Carmelo
H3759

ר הַמִּדְבָּ֑
il-deserto

וְכָל־
e-tutto
H3605

יו עָרָ֗
le-sue-citta

֙ נִתְּצוּ
demolire
H5422

מִפְּנֵי֣
a-causa-di
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

מִפְּנֵי֖
a-causa-di
H6440

חֲר֥וֹן
ardore
H2740

אַפּֽוֹ׃
ira
H0639

ס
(*)

Guardo, ed ecco il Carmelo è un deserto, e tutte le sue città sono abbattute dinanzi all’Eterno, dinanzi all’ardente 
sua ira.

כִּי־27
poiche

כֹה֙
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

שְׁמָמָ֥ה
desolazione

תִהְיֶה֖
sara
H1961

כָּל־
tutto
H3605

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

וְכָלָ֖ה
e-distruzione
H3617

א ֹ֥ ל
non
H3808

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
fare

Poiché così parla l’Eterno: Tutto il paese sarà desolato, ma io non lo finirò del tutto.

עַל־28
su

זאֹת֙
questa
H2063

תֶּאֱבַל֣
lamentarsi
H0056

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

וְקָדְר֥וּ
e-oscurarsi
H6937

יִם הַשָּׁמַ֖
i-cieli
H8064

עַל מִמָּ֑
in-alto
H4605

עַל֤
su

כִּי־
poiche

֙ דִבַּרְ֙תִּי
parlare
H1696

תִי זַמֹּ֔
]זמתי[
H2161

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

מְתִּי נִחַ֖
consolare
H5162

וְלאֹ־
e-non
H3808

אָשׁ֥וּב
io-tornero
H7725

נָּה׃ מִמֶּֽ
da

A motivo di questo, la terra fa cordoglio, e i cieli di sopra s’oscurano; perché io l’ho detto, l’ho stabilito, e non me 
ne pento, e non mi ritratterò.

מִקּ֨וֹל29
da-voce

שׁ פָּרָ֜
stendere

מֵה וְרֹ֣
]ורמה[

שֶׁת קֶ֗
arco
H7198

בֹּרַחַ֙ת֙
fuggire
H1272

כָּל־
tutto
H3605

יר הָעִ֔
la-citta

בָּ֚אוּ
vennero
H0935

ים בֶּעָבִ֔
nube
H5645

ים וּבַכֵּפִ֖
]ובכפים[
H3710

עָל֑וּ
salite
H5927

כָּל־
tutto
H3605

הָעִי֣ר
la-citta

ה עֲזוּבָ֔
abbandonare

וְאֵין־
e-non-c'e
H0369

ב יוֹשֵׁ֥
abitante
H3427

ן בָּהֵ֖
esse
H2004

ישׁ׃ אִֽ
uomo
H0376

Al rumore dei cavalieri e degli arcieri tutte le città sono in fuga; tutti entrano nel folto de’ boschi, montano sulle 
rocce; tutte le città sono abbandonate, e non v’è più alcun abitante.

]ואתי[30
]]ואתי[[

תְּ( )וְאַ֨
])ואת([
H0859

שָׁד֜וּד
devastare
H7703

ה־ מַֽ
che-cosa
H4100

י תַּעֲשִׂ֗
fare

י־ כִּֽ
poiche

י תִלְבְּשִׁ֨
vestire
H3847

י שָׁנִ֜
scarlatto
H8144

כִּי־
poiche

י תַעְדִּ֣
]תעדי[

עֲדִי־
ornamento
H5716

ב זָהָ֗
oro
H2091

י־ כִּֽ
poiche

תִקְרְעִ֤י
stracciare
H7167

בַפּוּךְ֙
antimonio
H6320

יִךְ עֵינַ֔
i-tuoi-occhi

וְא לַשָּׁ֖
invano
H7723

י תִּתְיַפִּ֑
]תתיפי[
H3302

מָאֲסוּ־
essi-rigettarono

בָ֥ךְ
in-te

ים עֹגְבִ֖
]עגבים[
H5689

ךְ נַפְשֵׁ֥
la-tua-anima
H5315

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
cercare
H1245

E tu che stai per esser devastata, che fai? Hai un bel vestirti di scarlatto, un bel metterti i tuoi ornamenti d’oro, un 
bell’ingrandirti gli occhi col belletto! Invano t’abbellisci; i tuoi amanti ti sprezzano, voglion la tua vita.
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31֩ כִּי
poiche

ק֨וֹל
voce

ה כְּחוֹלָ֜
essere-malato

עְתִּי שָׁמַ֗
io-udii
H8085

צָרָה֙
angoscia

ה כְּמַבְכִּירָ֔
]כמבכירה[
H1069

ק֧וֹל
voce

בַּת־
figlia
H1323

צִיּ֛וֹן
Sion
H6726

חַ תִּתְיַפֵּ֖
]תתיפח[
H3306

תְּפָרֵ֣שׂ
stendere
H6566

יהָ כַּפֶּ֑
palmo
H3709

אֽוֹי־
guai
H0188

נָא֣
dunque
H4994

י לִ֔
a-me

י־ כִּֽ
poiche

עָיְפָ֥ה
]עיפה[
H5888

י נַפְשִׁ֖
la-mia-anima
H5315

ים׃ לְהֹרְגִֽ
uccidere
H2026

פ
(*)

Poiché io odo de’ gridi come di donna ch’è nei dolori; un’angoscia come quella di donna nel suo primo parto; è la 
voce della figliuola di Sion, che sospira ansimando e stende le mani: "Ahi me lassa! che l’anima mia vien meno 
dinanzi agli uccisori".
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